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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 29 janvier 2015, de 12 h 30 à 13 h 30

Bruxelles

La séance est ouverte le jeudi 29 janvier 2015, à 12 h 37, sous la présidence de 
Michael Gahler,  président.

1. Adoption de l'ordre du jour (PE 534.453)

L'ordre du jour est adopté.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 11 novembre 2014 (PE 534.432)

Le procès-verbal est approuvé.

3. Communications du président 

Le président annonce qu'il n'y a pas d'interprétation.

Le président informe les participants que la sixième session ordinaire du Parlement 
panafricain se tiendra à Midrand du 18 au 30 mai 2015, et que dès lors de nouvelles dates 
doivent être arrêtées avec le Parlement panafricain pour la réunion interparlementaire, de 
préférence les 28 et 29 mai 2015.

4. Mise en œuvre de la feuille de route de la stratégie commune Afrique-UE 
d'avril 2014 dans le domaine prioritaire de la paix et de la sécurité 

 Exposés du SEAE, de la Commission et d'Anna Penfrat (Bureau européen de liaison 
pour la construction de la paix (EPLO)) 

 Échange de vues 
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Les représentants du SEAE et de la Commission font le point de la coopération UE-UA 
dans le domaine de la paix et de la sécurité. Le représentant de la société civile présente 
les conclusions sur le fonctionnement du partenariat sur le sujet. 
Les débats portent essentiellement sur des questions telles que l'état de préparation de la 
Force africaine en attente, les modèles de financement pour les différentes composantes 
de l'Architecture africaine pour la paix et la sécurité (AAPS), y compris à partir de 
sources africaines, la disponibilité du Fonds pour la paix et la sécurité prévu dans l'AAPS.

Interviennent: Bernard Friedling (SEAE), Michael Gahler, Françoise Moreau (CE), 
Charles Goerens, Bogdan Wenta et Anna Penfrat (EPLO).

   
5. Questions diverses

Néant.

6. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion devrait avoir lieu le jeudi 26 février 2015 à Bruxelles, sous réserve 
de la disponibilité du représentant de l'Union africaine.

La séance est levée à 13 h 37.
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